
 

 
 
 
 

PARTNERBÖRSE FORMULAR/FORMULÁŘ PRO BURZU PARTNERŮ 
 
Bitte zweisprachig ausfüllen/Prosím, vyplňte dvojjazyčně  
 
I. PROJEKT INFORMATION/ INFORMACE O PROJEKTU 
 
Prioritätsachse/ Prioritní  osa: 
 
2. Regionale Erreichbarkeit und nachhaltige Entwicklung 
2. Regionální dostupnost a udržitelný rozvoj 
2. sustainable development 

 
Aktivitätsfeld/  Oblast podpory: 
 
2. 3 Nachhaltige Netzwerke und institutionelle Kooperationsstrukturen 
2. 3 Udržitelné sítě a struktury institucionální spolupráce 
2. 3 Institutional cooperation 

 
Projektbeschreibung/ Popis projektu: 
 
Im Projekt wird mit einigen Munizipalitäten beiderseits der Grenze gearbeitet werden. Zunächst 
werden wir in diesen Städten eine komplexe interdisziplinäre Bewertung der Funktion ihrer 
Grünflächen bereitstellen. Weiterhin werden wir   Erfahrungsaustausch dieser Städte in Bezug auf 
das Grünflächen-Management übermitteln. Schließlich wird auf Grund der durchgeführten Fallstudien 
ein Sammelbuch für gute Praxis zusammengestellt werden.    
 
V projektu se bude pracovat s několika municipalitami z obou stran hranice. Nejdříve připravíme v 
těchto městech komplexní interdisciplinární hodnocení funkcí jejich zelených ploch. Dále 
zprostředkujeme sdílení zkušeností ohledně manažmentu zelených ploch mezi těmito městy. 
Nakonec bude na základě daných případových studií vytvořen sborník dobrých praxí. 
 
In our project we will work with several municipalities from the both sides of the border. Firstly, in 
these selected cities we will prepare a complex interdisciplinary evaluation of the functions of theirs 
green spaces. Secondly, we will facilitate an experience sharing among these selected municipalities 
in regard of green spaces management. Thirdly, some collection of good practices will be assembled  
and published on the basis of pertinent case studies. 

 
 

Projektziel/ Cíle projektu: 
 
Es soll ein Netzwerk der Grenzstädte entstehen und ihr Grünflächen-Management mittels 
Anwendung der neuesten Ansätze verbessert werden. 
 
Vytvoření sítí mezi příhraničními městy a zlepšení jejich managementu zelených ploch za uplatnění 
nejnovějších přístupů. 
  
Networking between municipalities and improvement of the green spaces management in the cities 
in the target area. 

 



 

 
 
 
 

 
 
Geplante Aktivitäten/ Plánované aktivity: 
 
Erarbeitung der Fallstudien in Bezug auf das Grünflächen-Management in ausgewählten Städten, 
inklusive Empfehlungen für Managementverbesserungen. Treffen der Städtevertreter beiderseits der 
Grenze und gemeinsame Strategiegestaltung für das Grünflächen-Management.   
 
Vytvoření případových studií ohledně managementu zelených ploch ve vybraných městech, včetně 
doporučení na zlepšení manažmentu. Setkávání zástupců měst z obou stran hranice a společné 
vytváření strategií manažmentu zelených ploch.    
 
Case studies development including some recomendation for improvment of the open spaces 
management. Meeting of representatives of the municipalities from the both sides of the border.  
 
 
Geplante Zeitspanne der Projektumsetzung/ Plánovaná doba realizace 
projektu: 
 
Eineinhalb Jahre 
Rok a půl 
One year and a half 
 
Grad der Projektvorbereitung/ Připravenost projektu: 
 
Projektvorhaben. 
Ve stádiu projektového záměru. 
Stage of the project idea. 
 
II.  INFORMATION ÜBER DEN ANTRAGSTELLER/ INFORMACE O ŽADATELI 

 
Name der Organisation/ Název instituce: 
 
Institut für Wirtschafts- und Umweltpolitik (IEEP) 
Institut pro ekonomickou a ekologickou politiku 
Institute for Economic and Environmental Policy 
Rechtsform/ Právní forma: 
 
Öffentlich-rechtliche Institution 
Veřejnoprávní instituce 
Public equivalent body 
Adresse/Adresa: 
Štěpánská 45, 110 00 Praha 1, Czech Republic 
Tel/Fax: 
+420 222 230 259 
Website/Internetové stránky: 
www.ieep.cz 

 



 

 
 
 
 

 KONTAKTPERSON FÜR DAS PROJEKT/ KONTAKTNÍ OSOBA PROJEKTU 
 

Vorname und Nachname/ Jméno a příjmení: 
RNDr. Hana Švejdarová 
Tel/ Fax: 
+420 737 525 274 
E-Mail: 
Hana.Svejdarova@gmail.com 
Sprachkompetenz/ Komunikační jazyk: 
Englisch für beide Forschungsinstitute, Deutsch oder Tschechisch für Städte 
Angličtina pro obě vědecké instituce, němčina nebo čeština pro města 
English for the both research institute, German/Czech for municipalities 

 
 

III. ROLE DES GESUCHTEN PARTNERS/ROLE HLEDANÉHO  PARTNERA 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ich bin einverstanden, dass diese Daten durch das Gemeinsame Technische 
Sekretariat bearbeitet werden und auf der Homepage des ETZ-Programms 
Österreich - Tschechische Republik 2007-2013 veröffentlicht werden. 
 
Souhlasím s tím, aby údaje nacházející se ve formuláři byly zpracovány 
Společným technickým sekretariátem a publikovány na stránkách programu EÚS 
Rakousko – Česká republika 2007-2013. 

Der österreichische Projektpartner sollte über Erfahrung im Forschungbereich 
nachhaltiger Städteentwicklung verfügen. Sprachkompetenz in Englisch ist 
erforderlich. Österreichische und tschechische Städte aus der Auswahlregion 
müssen bereit sein Unterlagen für die Fallstudien zu liefern. 
 
Rakouský projektový partner by měl mít zkušenosti v oblasti výzkumu 
udržitelného rozvoje měst. Musí komunikovat anglicky. Německá a česká města z 
vybraného území musí být ochotná dodat podklady pro vytvoření  případových 
studií. 
 
Austrian project partner – should be experienced in research in sustainable urban 
development 
Both Czech and Austrian cities willing to serve as case studies in open spaces 
management. 

 


